
MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, 
ŠUMARSTVA I VODNOGA 

GOSPODARSTVA 
2606 

Na temelju članaka 26., 27., 34., 35., 47., 48. i 54. Zakona o državnoj potpori u po-
ljoprivredi, ribarstvu i šumarstvu (»Narodne novine«, br. 87/02., 117/03. i 82/04.), ministar 
poljoprivrede, šumarstva i vodnog gospodarstva donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O NAČINU I UVJETIMA 

PROVEDBE MODELA POTICANJA PROIZVODNJE, MODELA 
POTPORE DOHOTKU I PROGRAMA OČUVANJA HRVATSKIH 

IZVORNIH I ZAŠTIĆENIH PASMINA 
Članak 1. 

U Pravilniku o načinu i uvjetima provedbe modela poticanja proizvodnje, modela potpore 
dohotku i programa očuvanja hrvatskih izvornih i zaštićenih pasmina (»Narodne novine« broj 
11/03., 63/03., 86/03., 124/03., 159/03., 20/04., 42/04., 54/04. i 91/04.) u članku 13. riječi: 
»stabla maslina« brišu se. 

Članak 2. 
Iza članka 13. dodaje se članak 13.a koji glasi: 
(1) Pravne i fizičke osobe koje obavljaju preradu ploda masline dužne su po završenoj 

sezoni prerade dostaviti zahtjev za isplatu poticaja za preradu ploda masline po po-
ljoprivrednim gospodarstvima. 

(2) Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka podnosi se Ministarstvu do 28. veljače za prethodnu 
sezonu prerade ploda maslina. 

(3) Zahtjev se podnosi na obrascu br. 2a i mora sadržavati ukupni broj poljoprivrednih 
gospodarstava za koje se traži isplata uz obračun ukupne količine predanog ploda za preradu i 
ukupnu količinu proizvedenog maslinovog ulja po svakom poljoprivrednom gospodarstvu i 
sveukupno. 

(4) Uz zahtjev se dostavljaju podaci u elektroničkoj formi (M. Excel format) koji sadrže s-
ljedeće podatke o poljoprivrednim gospodarstvima: 

– županija upisa, ispostava upisa, MIBPG, naziv poljoprivrednog gospodarstva, JMBG ili 
MBS, sjedište poljoprivrednoga gospodarstva, naselje, ulica i broj, poštanski broj, naziv 
banke, žiroračun banke, račun poljoprivrednoga gospodarstva, količinu ploda maslina (kg) 
predane na preradu, količinu maslinovog ulja nakon prerade (u litrama). 

Članak 3. 
U članku 14. stavku 3. riječi: »do konca lipnja« zamjenjuju se riječima: »do 31. prosinca«. 

Članak 4. 
Članak 19. mijenja se i glasi: 
(1) Zahtjev za poticaj za tov junadi (domaćeg podrijetla ili podrijetlom iz uvoza) i tov svi-

nja podnosi se tromjesečno HSC-u, na Obrascu br. 5 i to za razdoblje tekuće godine: 



siječanj – ožujak, do 30. travnja 
travanj – lipanj, do 31. srpnja 
srpanj – rujan, do 31. listopada 
listopad – prosinac, do 31. siječnja iduće godine. 
(2) Zahtjev za poticaj koji se podnosi prvi put za tekuću godinu mora sadržavati 

minimalno poticani broj grla iz DODATKA III Zakona, koja su isporučena. 
(3) Uz zahtjev iz stavka 1. potrebno je priložiti dokumente kojima se dokazuje ulaz i izlaz 

grla (račun, otpremnica, primka, otkupni blok, račun o usluzi klanja), Izvod iz zapisnika s 
linije klanja za svinje odnosno za junad potvrda o klanju izdana od ovlaštenog objekta kod 
kojeg je ono obavljeno (Obrazac 5b) i Svjedodžba o zdravstvenom stanju životinja. 

(4) Isplata novčanih poticaja za tov junadi i tov svinja obavlja se na temelju utvrđenih 
klasa zaklanih grla na liniji klanja prema tablici 2 i 3. koja je sastavni dio ovog Pravilnika. 

(5) Do uspostave sustava ispitivanja kakvoće goveđih trupova i polovica na liniji klanja 
novčani poticaj isplaćivat će se u iznosima predviđenim Zakonom. 

Članak 5. 
U članku 20. iza riječi: »junadi« dodaju se riječi: »(domaćeg podrijetla ili podrijetlom iz 

uvoza)«. 
Članak 6. 

Iza članka 20. dodaje se novi članak 20a. koji glasi: 
(1) Zahtjev za poticaj za prodaju domaće teladi za tov podnosi se HSC-u, na Obrascu br. 5 

mjesečno za prethodni mjesec. 
(2) Zahtjev iz stavka 1. ovoga članka podnosi poljoprivredno gospodarstvo koje je vlasnik 

grla. 
(3) Pravo na poticaj ostvaruje poljoprivredno gospodarstvo iz prethodnog stavka nakon 

dostavljanja dokaza o stavljanju grla u tov, na obrascu br. 5a. 
(4) Uz zahtjev za poticaj mora se priložiti dokaz iz kojeg je razvidna težina teleta (do 130 

kg) – vagarinka. 
Članak 7. 

U članku 22. dodaju se novi stavci 2., 3., 4., 5., 6., 7. i 8. koji glase: 
(2) Zahtjev za poticaj za držanje uzgojno valjanih matičnih grla poljoprivredno 

gospodarstvo podnosi HSC-u na obrascu br. 5. 
(3) Zahtjevu za poticaj iz prethodnog stavka za uzgojno valjana matična grla kunića 

prilaže se: 
kopija ulaznog računa za uvezeno stado, 
potvrda o podrijetlu stada, 
jedinstvena carinska deklaracija (JCD), 
popunjen obrazac Registracija stada kunića (iz uvoza i/ili vlastiti uzgoj) koji je sastavni 

dio ovog Pravilnika. 
(4) Svaki zahtjev za uzgojno valjana matična grla kunića podnosi se za svako matično le-

glo zasebno. 
(5) Korisnik poticaja za uzgojno valjana matična grla kunića dužan je dostaviti popunjen 

obrazac Proizvodni rezultati farme kunića za razdoblje od 1. siječnja tekuće godine do datuma 
prijave za poticaj u tekućoj godini. 

(6) Zahtjevu za poticaj iz stavka 2. ovoga članka za uzgojno valjana matična jata peradi 
prilaže se: 

kopija ulaznog računa za uvezeno jato, 
potvrda o podrijetlu jata, 



jedinstvena carinska deklaracija (JCD), 
popunjen obrazac Registracija matičnog jata peradi koji je sastavni dio ovog Pravilnika. 
(7) Svaki zahtjev za perad podnosi se za svako matično jato peradi zasebno. 
(8) Korisnik poticaja je po završetku proizvodnje jata dužan dostaviti popunjen obrazac 

Proizvodni rezultati matičnih jata peradi koji je sastavni dio ovog Pravilnika. 
Članak 8. 

Iza članka 25. dodaje se novi članak 25a. koji glasi: 
(1) Zahtjev za isplatu novčanog poticaja za proizvodnju sperme uzgojno valjanih životinja 

podnosi se HSC-u na Obrascu br. 5c za prodane količine u razdoblju: 
– 1. siječnja – 31. lipnja do 30. srpnja 
– 1. srpnja – 31. prosinca do 31. siječnja iduće godine. 
(2) Uz zahtjev za poticaj korisnik prilaže otpremnicu za prodane količine sperme u 

obračunskom razdoblju. 
Članak 9. 

U članku 29. dodaje se stavak 6. i 7. koji glasi: 
(6) Iznimno u 2004. odredba iz stavka 1. ovoga članka ne primjenjuje se. 
(7) Zahtjev za poticaje za uzgoj autohtonih vrsta bijele morske ribe, školjaka, riblje mlađi, 

slatkovodne ribe I. i II. skupine, ulov male plave ribe te proizvodnju ribljih proizvoda od 
domaćeg ulova male plave ribe i od domaćeg uzgoja slatkovodnih i autohtonih vrsta bijele 
morske ribe, u slučaju kada podnositelj zahtjeva ne posjeduje povlasticu za gospodarski 
ribolov ili uzgoj, podnosi se za svako od prva tri tromjesečja 2004. godine posebno 
Ministarstvu na obrascu 7. do 30. studenoga 2004. godine, a za razdoblje listopad – prosinac 
do 31. siječnja 2005. godine.« 

Članak 10. 
Članak 51. mijenja se i glasi: 
(1) Poticaji za pšenicu, raž, pšenoraž, pivarski ječam, stočni ječam i uljanu repicu 

isplaćuju se do 30. listopada, u godini u kojoj je obavljena žetva/berba navedenih kultura. 
(2) Poticaji za poljoprivredno sjeme I. skupine, sadni materijal i sadni materijal u 

ekološkoj proizvodnji isplaćuju se do 31. siječnja iduće godine. 
(3) Poticaj za zob, kukuruz, soju, suncokret, šećernu repu, krmno bilje, ljekovito bilje, 

vinograde, voćnjake, nasade hmelja i lavande isplaćuju se do kraja veljače iduće godine. 
(4) Poticaji za duhan proizveden u tekućoj godini, isplaćuju se do kraja veljače iduće 

godine. 
(5) Poticaji za povrće i povrće za industrijsku preradu proizvedeno i prodano u tekućoj 

godini, isplaćuju se do kraja veljače iduće godine. 
(6) Poticaji za poljoprivredno sjeme I. skupine prodano u tekućoj godini u razdoblju: 
siječanj – lipanj, isplaćuju se do 31. kolovoza, i 
srpanj – prosinac, isplaćuju se do kraja veljače iduće godine. 
(7) Poticaji za poljoprivredno sjeme II. skupine i sadni materijal deklariran u tekućoj 

godini, isplaćuju se do 31. siječnja iduće godine. 
(8) Poticaji za podizanje višegodišnjih nasada isplaćuju se u roku od 60 dana od zaprima-

nja zahtjeva za isplatu. 
(9) Poticaji za maslinovo ulje prodano u tekućoj godini u razdoblju: 
siječanj – lipanj, isplaćuju se do 31. kolovoza, i 
srpanj – prosinac, isplaćuju se do konca veljače iduće godine. 
(10) Poticaji za preradu ploda maslina isplaćuju se do 31. ožujka iduće godine. 
(11) Poticaji za livade i pašnjake isplaćuju se do kraja veljače iduće godine. 



Članak 11. 
(1) Obrazac br. 5b, Potvrda o klanju utovljene junadi i tablica 5 zamjenjuje se novim 

Obrascem br. 5b, novom Potvrdom o klanju utovljene junadi i tablicom 5 koji su sastavni dio 
ovog Pravilnika. 

Članak 12. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom objave u »Narodnim novinama«. 
Klasa: 011-02/04-01/84 
Urbroj: 525-01-04-2 
Zagreb, 25. listopada 2004. 

Ministar poljoprivrede, 
šumarstva i vodnoga gospodarstva 

Petar Čobanković, v. r. 
  

  
Tablica 5 – USKLAĐENJE VISINE POTICAJA ZA DUHAN PREMA TIPU I 
KLASI 
  

  
Tip duhana Klasa Čimbenik usklađenja 

  1. 1,174 
VIRGINIJA 2. 1,126 

  3. 1,088 
  4. 0,998 
  1. 1,174 

BERLEY 2. 1,138 
  3. 1,088 
  4. 0,826 
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